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ק֥וּמִי1
उठ

א֖וֹרִי
चम्क
H0215

י כִּ֣
िकनभने

בָא֣
आएको–छ
H0935

אוֹרֵ֑ךְ
तेरो–ज्योित
H0216

וּכְב֥וֹד
र–मिहमा
H3519

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

עָלַ֥יִךְ
ितम्रोमािथ

ח׃ זָרָֽ
चम्केको–छ
H2224

“मेरो प्रकाश, यरूशलेम उठ! तेरो प्रकाश आइरहेछ! परमप्रभुको मिहमा ितमीहरूमािथ चिम्कने छ।

י־2 כִּֽ
िकनभने

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

שֶׁךְ֙ הַחֹ֙
अन्धकारले
H2822

יְכַסֶּה־
छोप्नेछ
H3680

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी
H0776

וַעֲרָפֶ֖ל
र–बादलले
H6205

ים לְאֻמִּ֑
जाितहरूलाइ�
H3816

וְעָלַיִ֙ךְ֙
तर–ितम्रोमािथ

יִזְרַ֣ח
चम्कनेछ
H2224

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

וּכְבוֹד֖וֹ
र–उहाँको–मिहमा
H3519

עָלַ֥יִךְ
ितम्रोमािथ

ה׃ יֵרָאֶֽ
देिखनेछ
H7200

अब अन्धकारले पृथ्वी ढाक्छ, अिन मािनसहरू अन्धकारमा पनेर्छन्। तर परमप्रभु ितमीहरूमािथ चम्कनु हुन्छ अिन उहाँको मिहमा ितनीहरूमािथ देखा पनेर्छ।

וְהָלְכ֥ו3ּ
र–िहंड्नेछन्
H1980

גוֹיִ֖ם
जाितहरू

לְאוֹרֵ֑ךְ
तेरो–ज्योितितर
H0216

ים וּמְלָכִ֖
र–राजाहरू
H4428

לְנֹ֥גַהּ
चिम्कलोितर
H5051

ךְ׃ זַרְחֵֽ
तेरो–उदयको
H2225

ितमीहरूका जाितहरूकहाँ प्रकाश आउनेछ, राजाहरू ितमीहरूको चहिकलो प्रकाशमा आउनेछ।

י־4 שְׂאִֽ
उठाओ
H5375

יב סָבִ֤
चारैितर
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
ितम्रा–आखँा

י וּרְאִ֔
र–हेर
H7200

ם כֻּלָּ֖
सबै
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
भेला–भएका–छन्
H6908

אוּ־ בָֽ
आएका–छन्
H0935

לָךְ֑
ितमीकहाँ

בָּנַיִ֙ךְ֙
ितम्रा–छोराहरू

מֵרָח֣וֹק
टाढाबाट
H7350

אוּ יָבֹ֔
आउनेछन्
H0935

יִךְ וּבְנֹתַ֖
र–ितम्रा–छोरीहरू
H1323

עַל־
ितर

צַ֥ד
कखमा
H6654

נָה׃ תֵּאָמַֽ
हुिकंएका–हुनेछन्
H0539

आफ्नो विरपिर हेर! देख्यौ मािनसहरू भेला भएर ितमीहरू ितरै आइरहेछ। ती टाढाबाट आइरहेका ितमीहरूकै छोराहरू हुन्। अिन ितमीहरूका छोरीहरू 
पिन उनीहरूसगँै आइरहेछन्।

אָ֤ז5
तब

֙ תִּרְאִי
देख्नेछौ
H7200

רְתְּ וְנָהַ֔
र–चम्कनेछौ

וּפָחַ֥ד
र–काँपनेछ
H6342

וְרָחַ֖ב
र–चौडा–हुनेछ
H7337

לְבָבֵךְ֑
ितम्रो–हृदय
H3824

י־ כִּֽ
िकनभने

יֵהָפֵ֤ךְ
िफनेर्छ
H2015

עָלַיִ֙ךְ֙
ितम्रोितर

הֲמ֣וֹן
भीड

יָ֔ם
समुद्रको
H3220

יל חֵ֥
सम्पित्त
H2428

גּוֹיִ֖ם
जाितहरूको

אוּ יָבֹ֥
आउनेछ
H0935

ךְ׃ לָֽ
ितमीकहाँ

“यो भिवष्यमा पूरा हुनेछ। अिन त्यस समय, ितमीहरूले आफ्ना मािनसहरूलाइ� देख्नेछौ। अिन ितमीहरूका अनुहार खुशीले चिम्कनेछन्। पिहला, ितमीहरू 
डराउनेछौ, तर पिछ, ितमीहरू खुशीले उत्तेिजत हुनेछौ। समुद्रहरू तरेर आएका सारा सम्पित्तहरू ितमीहरू समक्ष रािखनेछन, जाित-जाितका सम्पित्तहरू 
ितमीहरूकहाँ नै आउनेछन्।

ת6 ׁפְעַ֙ שִֽ
बहुतै
H8229

ים גְּמַלִּ֜
ऊँटहरूले
H1581

ךְ תְּכַסֵּ֗
छोप्नेछ
H3680

י בִּכְרֵ֤
जवान
H1070

֙ מִדְיָן
िमद्यानका
H4080

ה וְעֵיפָ֔
र–एफाका
H5891

ם כֻּלָּ֖
सबै
H3605

מִשְּׁבָא֣
शेबाबाट
H7614

אוּ יָבֹ֑
आउनेछन्
H0935

זָהָ֤ב
सुन
H2091

וּלְבוֹנָה֙
र–धूप
H3828

אוּ יִשָּׂ֔
बोक्नेछन्
H5375

ת וּתְהִלֹּ֥
र–प्रशंसाहरू
H8416

יְהוָה֖
परमप्रभुका
H3068

ׂרוּ׃ יְבַשֵּֽ
घोषणा–गनेर्छन्
H1319
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िमद्यान र एपाबाट आएका ऊँटहरूले ितमीहरूका धतीर् पार गनेर् छन्। शेबाबाट आएका ऊँटहरूका लस्करले सुन र सुगिन्धत वस्तु िलएर आउनेछन्। 
मािनसहरूले परमप्रभुको स्तुित गान गाउनेछन्।

כָּל־7
सबै
H3605

אן ֹ֤ צ
भेडाहरू
H6629

קֵדָר֙
केदारका
H6938

בְצוּ יִקָּ֣
भेला–हुनेछन्
H6908

ךְ לָ֔
ितमीकहाँ

אֵילֵ֥י
थुमाहरू

נְבָי֖וֹת
नेबायोतका
H5032

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
सेवा–गनेर्छन्
H8334

יַעֲל֤וּ
चढ्नेछन्
H5927

עַל־
ितर

֙ רָצוֹן
ग्रहणयोग्य–रूपमा
H7522

י מִזְבְּחִ֔
मेरो–वेदी
H4196

ית וּבֵ֥
र–घर

י תִּפְאַרְתִּ֖
मेरो–मिहमाको
H8597

ר׃ אֲפָאֵֽ
मिहिमत–पानेर्छु

केदारबाट आएका सारा भेंडा, मािनसहरूले जम्मा गनेर्छन, अिन ितमीहरूकहाँ ल्याइिदनेछन्, नबायोतका भेडाँहरूले ितम्रो सेवा गनेर्छन्। ितमीहरूले ती 
पशुहरू मेरो बेदीमा अप�ण गनेर्छौ। अिन म ती सबै ग्रहण गनेर्छु। म मेरो मिहमाको मिन्दर पिहलेको भन्दा अझ सुन्दर बनाउने छु।

מִי־8
को
H4310

לֶּה אֵ֖
यीनीहरू
H0428

כָּעָב֣
बादलजस्तै
H5645

תְּעוּפֶי֑נָה
उड्छन्

וְכַיּוֹנִ֖ים
र–ढुकुरहरूजस्तै
H3123

אֶל־
ितर
H0413

ם׃ אֲרֻבֹּתֵיהֶֽ
ितनीहरूका–गुडँहरूितर
H0699

मािनसहरूलाइ� हेर! बादलहरू आकाश्मा िछटो उडेजस्तै ितनीहरू ितमीहरू कहाँ आतुिरन्दै आइरहेछन् मानौ ितनीहरू ढुकुरहरू आफ्ना गुडँहरूमा जान 
उिडरहे जस्तै ितनीहरू आउँदैछन्।

י־9 כִּֽ
िकनभने

׀לִ֣י 
मकहाँ

אִיִּ֣ים
टापुहरूले
H0339

יְקַוּ֗וּ
पख�नेछन्

וָאֳנִיּ֤וֹת
र–जहाजहरू
H0591

תַּרְשִׁישׁ֙
तशीर्शका
H8659

אשֹׁנָ֔ה בָּרִ֣
पिहले
H7223

יא לְהָבִ֤
ल्याउन
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
ितम्रा–छोराहरू

רָח֔וֹק מֵֽ
टाढाबाट
H7350

ם כַּסְפָּ֥
ितनीहरूको–चाँदी
H3701

וּזְהָבָ֖ם
र–ितनीहरूको–सुन
H2091

ם אִתָּ֑
ितनीहरूसगँै
H0854

לְשֵׁם֙
नामको–लािग
H8034

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
र–पिवत्रको–लािग
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

י כִּ֥
िकनभने

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
ितमीलाइ�–मिहिमत–पायाेर्

टाढामा भएका देशहरूले मलाइ� पिखंरहेछ। समान बोक्ने जहाजहरू समुद्रमा जान तयार छन्। ती जहाजहरू टाढामा भएका ितमीहरूका नानीहरू 
ल्याउनलाइ� तयार छन्। ितनीहरूले परमप्रभु ितम्रा परमेश्वरलाइ� जो इस्राएलका परमपिवत्र हुनुहुन्छ, श्रद्धा प्रकट गन� सुन र चाँदी बोकेर ल्याउनेछन्। 
परमप्रभुले ितमीहरूका लािग अचम्मका कामहरू गनु�हुनेछ।

וּבָנ֤ו10ּ
र–बनाउनेछन्
H1129

בְנֵֽי־
छोराहरू

נֵכָר֙
परदेशीका
H5236

יִךְ חֹמֹתַ֔
ितम्रा–पखा�लहरू
H2346

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
र–ितनीहरूका–राजाहरूले
H4428

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
सेवा–गनेर्छन्
H8334

י כִּ֤
िकनभने

֙ בְקִצְפִּי
क्रोधमा

יךְ הִכִּיתִ֔
प्रहार–गरें
H5221

וּבִרְצוֹנִ֖י
र–कृपामा
H7522

יךְ׃ חַמְתִּֽ רִֽ
दया–गरें
H7355

अन्य देशका छोरा-छोरीहरूले ितम्रा पखा�लहरू फेिर िनमा�ण गिरिदनेछन्। ितनीहरूका राजाहरूले ितमीहरूका सेवा गनेर्छन्। “जब म क्रोिधत हुन्छु, म 
ितमीहरूलाइ� चोट पुया�उँछु। तर अिहले, म ितमीहरूलाइ� दया देखाउँन चाहन्छु यसैले म ितमीहरूलाइ� सान्त्वना िदइरहेछु।

וּפִתְּח֙ו11ּ
र–खुल्ला–हुनेछन्

יִךְ שְׁעָרַ֧
ितम्रा–ढोकाहरू
H8179

יד תָּמִ֛
सदासव�दा
H8548

יוֹמָ֥ם
िदन
H3119

וָלַ֖יְלָה
र–रात
H3915

א ֹ֣ ל
बन्द–हुनेछैनन्
H3808

יִסָּגֵר֑וּ
बन्द–हुनेछैनन्
H5462

יא לְהָבִ֤
ल्याउन
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
ितमीकहाँ
H0413

חֵי֣ל
सम्पित्त
H2428

גּוֹיִ֔ם
जाितहरूको

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
र–ितनीहरूका–राजाहरू
H4428

ים׃ נְהוּגִֽ
डोर्‍याइएका

ितमीहरूका प्रवेशद्वारहरू सधैं खोिलनेछन्। ती द्वारहरू िदन तथा रातमा किहल्यै बन्द हुने छैनन जाितहरू र राजाहरूले ितमीहरूलाइ� आफ्ना सम्पित 
ल्याइिदनेछ।
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י־12 כִּֽ
िकनभने

הַגּ֧וֹי
जाित

וְהַמַּמְלָכָה֛
र–राज्य
H4467

ר אֲשֶׁ֥
जसले

לאֹ־
सेवा–गदैर्न
H3808

יַעַבְד֖וּךְ
ितमीलाइ�
H5647

יאֹבֵד֑וּ
नाश–हुनेछन्
H0006

וְהַגּוֹיִ֖ם
र–जाितहरू

ב חָרֹ֥
पूण�रूपमा

בוּ׃ יֶחֱרָֽ
उजाड–हुनेछन्

कुनै कुनै जाित अथवा राष्ट्रले ितमीहरूको सेवा गदैर्नन् तर ितनीहरू नाश हुनेछन्।

כְּב֤וֹד13
मिहमा
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
लेबानोनको
H3844

אֵלַיִ֣ךְ
ितमीकहाँ
H0413

יָב֔וֹא
आउनेछ
H0935

בְּר֛וֹשׁ
सल्लो
H1265

תִּדְהָ֥ר
देवदार
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
र–सव�
H8391

ו יַחְדָּ֑
सङै्ग

לְפָאֵר֙
शोभा–पान�

מְק֣וֹם
ठाउँ
H4725

י מִקְדָּשִׁ֔
मेरो–पिवत्र–स्थानको
H4720

וּמְק֥וֹם
र–ठाउँ
H4725

רַגְלַ֖י
मेरा–खुट्टाको
H7272

ד׃ אֲכַבֵּֽ
सम्मान–पानेर्छु
H3513

लबानोनका सबै महत्वपूण� कुराहरू ितमीहरूलाइ� िदइनेछ। मािनसहरूले देवदारू धूप्पी रूखहरू ितमीहरूलाइ� ल्याइ� िदनेछन्। ती रूखहरू मेरो पिवत्र स्थान 
सुन्दर बनाउनको लािग प्रयोग गिरनेछ, यो मेरो िसंहासन समक्ष एउटा चौकी जस्तो हुनेछ। अिन म यसलाइ� ज्यादा श्रद्धा िदनेछु।

וְהָלְכ֙ו14ּ
र–आउनेछन्
H1980

אֵלַיִ֤ךְ
ितमीकहाँ
H0413

֙ שְׁחוֹ֙חַ
झुकेर
H7817

בְּנֵי֣
छोराहरू

יִךְ מְעַנַּ֔
ितम्रा–अत्याचारीहरूका

שְׁתַּחֲו֛וּ וְהִֽ
र–दण्डवत्–गनेर्छन्
H7812

עַל־
ितर

כַּפּ֥וֹת
पैतालाहरूमा
H3709

רַגְלַ֖יִךְ
ितम्रा–खुट्टाका
H7272

כָּל־
सबै
H3605

מְנַֽאֲצָיִ֑ךְ
ितम्रा–अपमान–गनेर्हरूले
H5006

רְאוּ וְקָ֤
र–भन्नेछन्
H7121

לָךְ֙
ितमीलाइ�

עִי֣ר
शहर

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

צִיּ֖וֹן
िसयोन
H6726

קְד֥וֹשׁ
पिवत्रको
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलको
H3478

िवगतमा जुन मािनसहरूले ितमीहरूलाइ� चोट पुया�ए, ती मािनसहरू ितम्रो समक्ष झुक्ने छन्। िवगतमा, जो मािनसहरूले ितमीहरूलाइ� घृणा गरे ती मािनसहरू 
ितम्रा खुट्टामा िनउिरनेछन्। ती मािनसहरूले ितमीलाइ� ‘परमप्रभुका शहर’ ‘इस्राएलको परम पिवत्र िसयोन भन्ने छन्।’

חַת15 תַּ֧
सट्टामा
H8478

הֱיוֹתֵ֛ךְ
हुनुको
H1961

עֲזוּבָ֥ה
पिरत्यक्त

וּשְׂנוּאָ֖ה
र–घृिणत
H8130

וְאֵי֣ן
र–कोही
H0369

עוֹבֵר֑
पार–हुन्न

וְשַׂמְתִּיךְ֙
र–बनाउनेछु

לִגְא֣וֹן
गौरवको–लािग
H1347

ם עוֹלָ֔
अनन्त
H5769

מְשׂ֖וֹשׂ
आनन्द
H4885

דּ֥וֹר
पुस्ता
H1755

וָדֽוֹר׃
पुस्ताको
H1755

“ितमीहरू फेिर एक्लै छािडनेछैनौ। ितमीहरू फेिर हेला हुनेछैनौ। ितमीहरू फेिर िरत्तो हुनेछैनौ। म ितमीहरूलाइ� सदा-सव�दा महान् बनाउँनेछु। ितमी सदा 
सव�दा खुशी हुनेछौ।

16֙ וְיָנַקְתְּ
र–खानेछौ
H3243

חֲלֵב֣
दूध
H2461

גּוֹיִ֔ם
जाितहरूको

ד וְשֹׁ֥
र–सम्पित्त

ים מְלָכִ֖
राजाहरूको
H4428

תִּינָקִ֑י
खानेछौ
H3243

עַתְּ וְיָדַ֗
र–जान्नेछौ
H3045

י כִּ֣
िकनभने

אֲנִי֤
म
H0589

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
ितम्रो–उद्धारकता�
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
र–ितम्रो–छुटकारा

יר אֲבִ֥
शिक्तशाली
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूबको
H3290

जाित जाितले ितमीहरूले चाहेका सबै कुराहरू िदनेछन्। यो आफ्ना आमाको दूध िपउने बालक जस्तो हुनेछ। तर ितमीले राजाहरूबाट धनहरू पाउनेछौ। तब 
ितमीले ‘म परमप्रभु हु’ँ भनेर िचन्नेछौ, जसले ितमीलाइ� बचाउँछ। ितमीले जान्नेछौ िक याकूबको शिक्तशाली परमेश्वरले ितमीलाइ� उद्धार गनु� हुन्छ।

חַת17 תַּ֣
सट्टामा
H8478

שֶׁת הַנְּחֹ֜
काँसाको

יא אָבִ֣
ल्याउनेछु
H0935

ב זָהָ֗
सुन
H2091

וְתַ֤חַת
र–सट्टामा
H8478

֙ הַבַּרְזֶל
फलामको
H1270

אָבִ֣יא
ल्याउनेछु
H0935

סֶף כֶ֔
चाँदी
H3701

וְתַ֤חַת
र–सट्टामा
H8478

עֵצִים֙ הָֽ
काठको
H6086

שֶׁת נְחֹ֔
काँसा

חַת וְתַ֥
र–सट्टामा
H8478

הָאֲבָנִ֖ים
ढुङ्गाको
H0068

בַּרְזֶל֑
फलाम
H1270

י וְשַׂמְתִּ֤
र–बनाउनेछु

פְקֻדָּתֵךְ֙
ितम्रा–शासन
H6486

שָׁל֔וֹם
शािन्त
H7965

יִךְ וְנֹגְשַׂ֖
र–ितम्रा–शासकहरू
H5065

ה׃ צְדָקָֽ
धािमंकता
H6666

“ितमीमा अिहले काँसा छ, म सुन ल्याइ� िदनेछु। ितमीसगँ अिहले फलाम छ, म ितमीलाइ� चाँदी ल्याइ� िदनेछु। म ितम्रो काठलाइ� काँसा बनाइ� िदनेछु। म 
दण्डलाइ� शािन्तमा पिरवत�न गिरिदने छु। जब मािनसहरूले ितमीलाइ� चोट पुया�उँछ तर अिहले मािनसहरूले ितमीलाइ� राम्रो व्यवहार गनेर्छन्।
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לאֹ־18
सुिननेछैन
H3808

ע יִשָּׁמַ֙
सुिननेछैन
H8085

ע֤וֹד
फेिर
H5750

חָמָס֙
िहंसा
H2555

ךְ בְּאַרְצֵ֔
ितम्रो–देशमा
H0776

ד שֹׁ֥
िवनाश
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
र–भङ्ग
H7667

בִּגְבוּלָיִ֑ךְ
ितम्रा–सीमानाहरूिभत्र
H1366

את וְקָרָ֤
र–भन्नेछौ
H7121

יְשׁוּעָה֙
उद्धार
H3444

יִךְ חוֹמֹתַ֔
ितम्रा–पखा�लहरू
H2346

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
र–ितम्रा–ढोकाहरू
H8179

ה׃ תְּהִלָּֽ
प्रशंसा
H8416

त्यहाँ ितम्रो देशमा फेिर किहल्यै अत्याचारको खबरहरू आउने छैनन्। मािनसहरूले फेिर किहल्यै ितम्रो देशमा आक्रमण र चोरी गनेर् छैनन्। ितमीले आफ्नो 
िभत्ताहरूको नाउँ ‘मुिक्त’ भनेर लेख्नेछौ। ितमीले आफ्नो प्रवेशद्वारको नाउँ ‘स्तुित’ राख्नेछौ।

לאֹ־19
हुनेछैन
H3808

הְיֶה־ יִֽ
हुनेछैन
H1961

ךְ לָּ֙
ितमीलाइ�

ע֤וֹד
फेिर
H5750

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

לְא֣וֹר
ज्योितको–लािग
H0216

ם יוֹמָ֔
िदनमा
H3119

גַהּ וּלְנֹ֕
र–चिम्कलोको–लािग
H5051

חַ הַיָּרֵ֖
चन्द्रमाले
H3394

לאֹ־
उज्यालो–िदनेछैन
H3808

יָאִ֣יר
उज्यालो–िदनेछैन
H0215

לָךְ֑
ितमीलाइ�

וְהָיָה־
र–हुनेछ
H1961

לָךְ֤
ितमीलाइ�

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

לְא֣וֹר
ज्योितको–लािग
H0216

ם עוֹלָ֔
अनन्त
H5769

יִךְ וֵאלֹהַ֖
र–ितम्रो–परमेश्वर
H0430

ךְ׃ לְתִפְאַרְתֵּֽ
ितम्रो–शोभाको–लािग
H8597

“घाम अब ितम्रो लािग िदनभिरको प्रकाश हुनेछैन्। चन्द्रमाको उज्यालो पिन ितम्रो लािग रातभिरको प्रकाश हुनेछैन्। िकनभने परमप्रभुको प्रकाश नै सदा 
सव�दा ितम्रो प्रकाश हुनेछ। तेरो परमेश्वर नै तेरो मिहमा हुनुहुनेछ।

לאֹ־20
अस्ताउनेछैन
H3808

יָב֥וֹא
अस्ताउनेछैन
H0935

עוֹד֙
फेिर
H5750

ךְ שִׁמְשֵׁ֔
ितम्रो–सूय�
H8121

וִירֵחֵ֖ךְ
र–ितम्रो–चन्द्रमा
H3391

א ֹ֣ ל
लुक्नेछैन
H3808

יֵאָסֵף֑
लुक्नेछैन
H0622

י כִּ֣
िकनभने

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

הְיֶה־ יִֽ
हुनुहुन्छ
H1961

לָּךְ֙
ितमीलाइ�

לְא֣וֹר
ज्योितको–लािग
H0216

ם עוֹלָ֔
अनन्त
H5769

וְשָׁלְמ֖וּ
र–सिकए

י יְמֵ֥
िदनहरू
H3117

ךְ׃ אֶבְלֵֽ
ितम्रो–शोकका
H0060

ितम्रो सूय� किहल्यै अस्ताउने छैन फेिर ितम्रो चन्द्रमा किहल्यै अन्ध्यारो हुनेछैन िकनभने परमप्रभु नै अनन्तको प्रकाश हुनुहुनेछ। अिन ितम्रो शोकका िदन अन्त 
हुनेछ।

וְעַמֵּך21ְ֙
र–ितम्रा–जनता

ם כֻּלָּ֣
सबै
H3605

ים צַדִּיקִ֔
धमीर्हरू
H6662

לְעוֹלָ֖ם
सदासव�दा
H5769

יִי֣רְשׁוּ
अिधकार–गनेर्छन्
H3423

אָרֶ֑ץ
देश
H0776

נֵצֶ֧ר
कोिपलो
H5342

]מטעו[
—
H4302

)מַטָּעַי֛(
मेरो–रोपाइ�को
H4302

ה מַעֲשֵׂ֥
काय�
H4639

י יָדַ֖
मेरा–हातहरूको
H3027

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
मिहिमत–हुनको–लािग

“ितम्रा सारा मािनसहरू धािमंक हुनेछन्। ती मािनसहरूले पृथ्वी फेिर प्राप्त गनेर्छन्। मैले ती मािनसहरू सृजना गरें। ितनीहरू अद्भतू िबरूवा हुन्, त्यो मैले 
आफ्नै हातले बनाएको हु।ँ

22֙ הַקָּטֹן
सानो

הְיֶה֣ יִֽ
हुनेछ
H1961

לֶף לָאֶ֔
हजारको–लािग
H0505

יר וְהַצָּעִ֖
र–सानो
H6810

לְג֣וֹי
जाितको–लािग

עָצ֑וּם
शिक्तशाली
H6099

אֲנִ֥י
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

הּ בְּעִתָּ֥
समयमा
H6256

ׁנָּה׃ אֲחִישֶֽ
िछटै्ट–पूरा–गनेर्छु

ס
—

स-साना पिरवारहरू ठूलो पिरवारमा पिरणत हुनेछन्। स-साना पिरवार एक दिरलो जाित हुनेछ। जब समय अनुकूल हुन्छ, म परमप्रभु चाँडै आउनेछु। म ती 
कुराहरू घिटत गनेर्छु।”
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